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PORTABLE SMART MULTIMETER

2 Resistance measurement

Range Resolution Precision

M127 M128

4000 6000 0.1Q

4000Q 6000Q 10 +(1%+3)
40kQ 60kQ 100

400kQ 600kQ 1000

4AMQ 6MQ 1kQ

40MQ 60MQ 10kQ +(2.5%+3 )

Overload protection: 250V DC or 250V AC peak
3. Diode/on-off test

Function Display value Test conditions
Diode test Forward voltage drop of Forward current about TmA
(M128 only) diode Open circuit voltage about 3V
The resistance value between the o ircuit volt bout
On-off test two points to be tested is <50 Q, pen CIFCU(I) Z(\)/ age abou
and the buzzer sounds i

Overload protection: 250V DC or 250V AC peak
4. Capacitance measurement (M128 only)

Range Resolution Precision
600nF 0.1nF

6uF 1nF

60uF 10nF +(3.5%+20)
600F 100nF

6mF 1uF

60mF 10uF + (5%+20 )

Overload protection: 250V DC or 250V AC peak
5. AC and DC current (M128 only)

Range Resolution Precision
600mA 0.1mA +(1%+10)
10A 0.1A + (2%+10)

Overload protection: FUSE 10A/250V
Operation guidance

1. Voltage measurement

1-1. Long press the power button to tum it on.
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Please read the instruction manual carefully before use.
Brief introduction

This series of meters is a portable smart meter that can intelligently identify DC
voltage, AC voltage, resistance, and on-off beep. Some models can manually select
the measurement diode forward voltage drop, capacitor, AC voltage, and DC
voltage; and can automatically switch the corresponding range. The basic model is
simple and easy to use, and the enhanced model has a more comprehensive
measurement function, which can meet the different needs of ordinary users or with
a certain professional knowledge base.

Large LCD display, with reading holding, backlighting, lighting functions, convenient
for measurement and reading requirements in different environments.

Panel diagram

1-2. Insert the black pen into the "COM" end, and the red pen into the corresponding
input end.

1-3. Put the test pen in good contact with the point to be measured. When the voltage
between the two ends of the point to be measured is greater than 0.6V, the meter
automatically switches the DC/AC display mode and range according to the signal
strength, and then displays the accurate value on the LCD screen.

Attention:

1. Do not exceed the input voltage of 600V DC or 600V AC peak, otherwise there is a
risk of damage to the instrument. When measuring voltages above 36V, pay attention
to safety to avoid the risk of electric shock.

2. After completing all measurements, completely disconnect the pen from the circuit
under test.

2. Resistance measurement

2-1. Long press the power button to tum it on.

2-2. Connect the black pen to the "COM" terminal, and the red pen to the
comresponding input terminal, and put the pen in good contact with the measured
point.

2-3. The meter automatically switches the range according to the resistance between
the points to be measured, and displays the accurate value on the LCD screen. When
the resistance of the point to be measured is lower than 50Q, the buzzer emits a
continuous sound.

Attention: Before measuring the point to be measured, disconnect the power supply of
the point to be measured, and completely discharge the capacitors in the circuit at the
same time. Otherwise, the accuracy of the measurement will be affected, and serious
damage to the instrument may result.

3. Diode measurement (M128 only)

3-1. Press the power button for about 2 seconds to tumn it on. After tuming it on, short
press the power button to switch to the diode measurement function.

3-2. Connect the black pen to the "COM" terminal, the red pen to the corresponding
input terminal, and put the pen in good contact with the diode to be tested.

3-3. The LCD screen of the instrument will display the forward voltage drop of the
diode to be tested. If the polarity of the diode to be tested is reversed or open, "OL" will
be displayed on the LCD screen of the instrument.

4. Capacitance measurement (M128 only)

4-1. Press the power button for about 2 seconds to tumn it on. After tumning it on, press
the power button for a short time until it switches to the capacitance test function.

4-2. Insert the black pen into the "COM" terminal, and the red pen into the
corresponding input terminal.

4-3. After fully discharging the capacitor to be tested, place the red and black stylus in
good contact with both ends of the capacitor to be measured, and the meter will
automatically display the capacitance value of the capacitor to be measured on the
LCD screen.

Attention: 1. Before measuring the capacitance, be sure to fully discharge the
capacitor to be measured, otherwise it will lead to inaccurate measurement or even
damage the instrument.

2. When measuring the capacitance value of a small capacity, the numerical error will
be large due to the distributed capacitance between the pens.

5

M127 | M128
1 NCVIER b BB FE RV X
2 BEEFXT
3| WRETRE4000counts & & 2B 6000counts
4 FEEAREE
5 BRI/ RE GERER. KREY)
6 EE RS/ BEE RN X
- i) B IR SE IR ThREH R
7 NCV/LIVEH#Ri% 5
8 COM (£ %) 4 NIEFL
9 INPUT JNIEFL VO
10 10ARE TR NIGEFL(R T BT
BHMES)
Z2E8
RLHEA

1 ERNERR, FRAELIETXTUTRAENLPITERSME:
AL EFENREMEZ; BB L HIREANRSEN T2,
2ARPEHAS RS, FEARRREHONRE, EER, BEH
ﬁﬁf%'t?ﬂl%?‘:??ﬂ’\]o

EREESMm
LEBBFREBRANIGEMDEERNE, NRNVEHRSFBRE, BE
ATREFT E LR ARYIRE
2. YURFEREINNRIRE, EREFEH,
BERBHNSARE REHHETIER, BAKRE D,
%*i?ﬁﬁﬁ(ﬁ, BENRNRSRIPINEERY, THEERAZFHEDR

RBIF,
5.2 FERIEFESE. RIS EN LMHEERNK.
6.4 1 F IE B 5a N I Th e EREREITNE,
7 RNEY DB S ERHE R ENRRE, UBAFITFNR,
8. WY R B L EIE BN B BR AT , )70 A4 38 5 B SN IR
9. L4 M B E#BIZ60V DCRE 36V ACH AR, /IR ERA LB T
10.ERARENEN, SREFRRERENRIPFEE.
11TE#THRANE. BENE. IR E BN E MR, R S8
IR IR H N R PHNFE S ERI R E,
12 #TERNER, BRREMAREERFHBBHFUBEP,
13. 75T RN BEHE N S R IR B AR, 4D Ab e
B EIERER R, URIERAFHERERIFNR,

2

5.EME ({YM128)

5-1 KR BIRRAL928 FF Lo

52 BREEN ‘COM i, LREEN “LOA”HEFLo

5-3 S BRERFHBBNFNBRAD, URGIRBFN BRPH

RERSENKN, BEHIEFRBEINRERRELCDRH,

R LR GR BB RN BB RE A, RZiZ YT R BRAY BRI, H 3 BB R

PHEE B AR,

2 MNRBABANBENLA, BANBERIGERIRFNRND TN, BE

RNEEERGATFLOR, id AR B & I3 KA 2 8T {E148 46 S 3

R & B MTIRIFIL R

3 BT “COM™ 5 “10A” Z EHEN B F36VRVBE, REFLABRE

HNBEPIE, XEERSHNRIRT,

ATESERFAENEE, BEBENBRNERRTEA AT LUEREM

IR, URERASHE,

6. JEIEAR IR (NCV) /X &M ETHEE (Live)

6-1,NCVill & : i IZEB SR I, BIENCV/Live IR, YR E “EF” N

SRR, ENCVIFEL B RN X SR F N B, IS8R R % HIFEN
5, LCDRLEM - - - "RIRIBEIZBEFRERFRNEE,

6-2. Liveill & 2 #ENCV/Livet iR, IR E “Live” MEEN, FAXR

ZR/ANLANG, BREFSS,; MERIREEMRTUR, MRF

MEB AL, BISREHIFIRES, IRETEVNFR K HIRES,

SEE IEEMEBIRN/ A LN EEER, RENREFRHRE, BF

BER P IEMFN S, EEMEMETWANSRREBEE LALHITHE,

SELHIRERPNTHERE, LR L ERBERASHE,

EEES)!
1))\(%‘;&’5 B XAIhEE, HIURFILERISDHE, (RS BEhlE#
S %ﬂﬁﬁ’;ﬁ%i}ﬁ%t?ﬁl‘, IRERN R, # N\ B EIERTS, UKL
AUTOR S ETo

FRARSHNERE, DR B, E QD FAIBAT AP HIREE
FRSIEEMNERMREE;

6
M127 [ M128

1 NCV non-contact voltage sensing region

2 Headlamp

3 LCD 4000 counts | LCD 6000 counts

4 Lighting button

5 Read hold/backlight button (short press hold, long press backlight)

Power button/function selection button:
6 Power switch long press to tum on and off the power,
short press to switch functions

7 NCVI/LIVE toggle button

8 COM (negative) input jack

9 INPUT input jack PVOIF)
10 10A current input jack (cannot be used to

measure other signals)

Safety information/Safety Instructions

1. Before using the instrument, the user must comply with all standard safety
procedures in the following two aspects: A. Safety procedures for preventing electric
shock; B. Safety procedures for preventing the wrong use of the instrument.
2. To protect your personal safety, please use the test pens provided with the table.
Before use, check and ensure that they are in good condition.
Caution
1. When using the meter near a device with relatively large battery interference, the
reading of the meter will be unstable and may even produce relatively large errors
2. Do not use when the appearance of the meter or watch pen is damaged.
3. When working near exposed conductors or buses, extreme care must be taken.
4. Improper use of the instrument will cause the safety protection function of the
instrument to fail, possibly causing personal injury or damage to the instrument.
5. Prohibit the use of meters near explosive gases, vapors, or dust.
6. The correct input, function, and range must be used for measurement.
7. The input value should not exceed the input limit value specified for each range to
prevent damage to the instrument.
8. When the meter is already connected to the circuit under test, do not touch an
unused input.
9. When the measured voltage exceeds 60V DC or 36V AC, be careful to prevent
electric shock.
10. When measuring with a watch pen, be sure to place your finger behind the
protective ring of the watch pen.
11. When performing resistance measurement, capacitance measurement, diode
measurement, and on-off measurement, it is necessary to first cut off the power
supply of the circuit and discharge all high-voltage capacitors in the circuit under test.
12. Before making current measurements, ensure that the input terminal of the pen is
well connected in series to the circuit under test.
13. When performing TV maintenance or measuring the power conversion circuit, it is
necessary to be careful of high voltage pulses in the north circuit to avoid personal
injury or damage to the instrument.
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3. When measuring capacitance with severe leakage or breakdown, some unstable
jitter values will be displayed on the LCD screen of the instrument; when testing large-
capacity capacitance, the reading time of the instrument is relatively long, which is a
normal phenomenon.

5. Current measurement (M128 only)

5-1. Press the power button for about 2 seconds to tumn it on.

5-2. Insert the black watch pen into the "COM" end, and the red watch pen into the
"10A" jack.

5-3. Put the red and black stylus in good series into the circuit under test, and the
meter will automatically display the obtained value on the LCD screen according to the
size of the AC and DC components in the circuit under test.

Attention: 1. Before the instrument is connected in series to the circuit under test, the
power supply of the circuit should be cut off and the high-voltage capacitor in the
circuit should be discharged.

2. The maximum input voltage of the meter is 10A. Excessive current will bum out the
internal components of the meter, and each measurement time should not exceed 10
seconds. Excessive current or excessive measurement time will cause the meter to
heat up and damage the meter.

3. Itis forbidden to connect a voltage higher than 36V between the "COM" terminal
and "10A", or incorporate a red and black pen into the circuit for measurement, which
will cause damage to the meter.

4. After completing all measurements, disconnect the power supply of the circuit to be
tested before disconnecting the pen from the circuit to avoid personal injury.

6. Non-contact electric field induction (NCV)/live measurement function (Live)

6-1, NCV measurement: long press the power button to tum on, light press the
NCV/Live switch button, switch to the "EF" measurement mode, the NCV non-contact
electric field sensing area close to the electric field to be measured, the buzzer will
issue a continuous alarm sound, the LCD screen *- - - -" will display different grid
numbers according to the electric field strength.

6-2. Live measurement: Tap the NCV/Live switch button, switch to the "Live"
measurement mode, insert the red pen into the corresponding input terminal, and the
black pen will not be suspended; then touch the red pen to the point to be measured. If
the point to be measured is a live wire, the buzzer will emit a continuous alarm sound.
Ifitis a zero wire, it will not emit an alarm sound.

Attention: During the non-contact electric field induction/firewire measurement
process, even if the instrument does not issue an alarm, it is not easy to contact the
point to be measured. It is necessary to use more professional instruments or ask
professionals to conduct an investigation to completely eliminate the hidden dangers
of electricity in the circuit, so as to avoid personal injury caused by electric shock.
Automatic shutdown

The meter has an automatic shutdown function. When the meter is stopped for 15
minutes, the meter will automatically power off and enter a dormant state.

Restart the power supply: Press and hold the power button for more than 2 seconds,
wake up the meter, enter the automatic scanning state, and the AUTO symbol on the
meter is displayed.

The parameters of this manual are subject to change without notice; the company is
not responsible for accidents and hazards caused by user error.
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M127 M128
DC/AC 4V DC/AC6V 0.001V . Y
DC/AC40V_| DCJ/AC 60V 0.01v__ | *(0-8%+5)
DC/AC400V | DC/AC600V 1V
WA 10MQ;i3 R : 600V DC HE600V AC IEE
3
Manuel frangais
Fonction Gamme Résolution Précision
600nF 0.1nF
Mesure de 6uF 1nF
capacité 60pF 10nF
(M128 600pF 100nF *(3.5%+20)
uniquement) SmFE ToF
60mF 100F + (5%+20 )
Protection contre les surcharges : créte 250V DC ou 250V AC
Cfgcrim%ef 600mA 0.1mA + (1%+10)
uniquement) 10A 0.1A +(2%+10)
Protection contre les surcharges : FUSE 10A / 250V
M127 M128
Tension 4V 6V 0.001V
AC/DC [ 40V _| 60V 0.01V +(0.8%+5)
400V 600V 1V
Impédance d'entrée : 10MQ;
Protection contre les surcharges : 600V DC ou 600V AC en créte
M127 M128
4000 600Q 0.1Q
Mesure de 4000Q | 6000Q 1Q £ (1%+3)
o 40kQ 60kQ 10Q = °
larésistance 750k [ 600k 7000
4MQ 6MQ 1kQ
40MQ | 60MQ 10kQ + (2.5%+3)
Protection contre les surcharges : créte 250V DC ou 250V AC
Test diode / marche / arrét
Fonction Valeur daffichage Conditions d'essai
Tesi'\ﬂ?zzzléode Chute de tension vers Courant avant d'environ TmA
uniéuement) l'avant de la diode Tension en circuit ouvert environ 3V
La valeur de résistance entre : .
Testmarche- | es deux points a tester est Tension en circuit ouvert
arét <50 Q, et le buzzer retentit environ 0.4

Protection contre les surcharges : créte 250V DC ou 250V AC

Le manuel ci-dessus est la description des paramétres de fonction du produit. Pour
une description détaillée du produit et des fonctions, veuillez vous référer au manuel
en anglais / chinois.
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14. When the low voltage prompt on the display appears, the battery should be
replaced immediately. If the battery is low, the meter reading will be inaccurate, which
may cause personal injury.

15. This meter is powered by a 2X1.5V AAA battery, which must be properly installed in
the battery case.

16. Do not exceed 600V when measuring voltage in category II.

17. Do not use the instrument when the casing (or part of the casing) is removed.
Maintain

1. Before opening the instrument case or removing the battery cover, pull out the test
pen.

2. When servicing the instrument, the specified replacement parts must be used.

3. Before turning on the meter, all power must be cut off, and at the same time, itis
necessary to ensure that there is no static electricity on the body to avoid damage to the
meter.

4. Instrument calibration and maintenance operations can only be performed by
professionals.

5. If there is any abnormality in the instrument, it should be stopped immediately and
sent for repair. Make sure that it is no longer used before passing the inspection.

6. When not in use for a long time, the battery should be removed and stored in a high-
temperature and high-humidity environment.

Technical index

1. Operating environment: 600V CAT ii; environmental pollution level 2; altitude guide is
less than 2000M;

2. Working environment temperature and humidity: 0 ° C to 40 ° C (< 80% RH).

3. Storage environment temperature and humidity: -10 ° C to 60 ° C (< 70% RH).

4. Calibration ambient temperature: 25 °C + 2 °C

5. The maximum allowable voltage between the test terminal and the earth: 600V DC
or 600V AC peak.

6. Slew rate: about 3 times/second.

7. Enter polarity indication: automatically display the "-" number.

8. Maximum display: 3999 (M127)/5999 (M128)

9. Overrange indication: LCD screen displays "OL”

10. Low voltage indicator: When the battery is low, the corresponding low voltage
indicator is displayed on the LCD screen.

11. Power supply: 2X1.5V AAA battery

Technical index

All range accuracy conditions are: ambient temperature 18 ° C~ 28 ° C, and ambient
humidity is not more than 80%. All accuracy warranty periods are valid within one year
of the factory date

1. AC/DC voltage

Deutsches Handbuch
Funktion Bereich Aufldsung Prézision
600nF 0.1nF
6uF 1nF
Kapazitatsmessung 60uF 10nF +(3.5%+20
(nur M128) S00LF 100nF (3:5%+20)
6mF 1uF
60mF 10pF + (5%+20)
Uberlastungsschutz: 250V DC oder 250V AC Spitze
AC- und DC-Strom 600mA 0.1mA + (1%+10)
(nur M128) 10A 0.1A +(2%+10)
Uberlastungsschutz: FUSE 10A / 250V
M127 M128
4V 6V 0.001V o
AC /DC-Spannung 20V 50V 0.01V +(0.8%+5)
400V 600V 1V
Eingangsimpedanz: 10MQ; Uberlastungsschutz: 600V DC oder 600V AC Peak
M127 M128
4000 600Q 0.1Q
Messung des 44000k0(§) 66000k0(§) 110% +(1%+3)
Widerstands
400kQ | 600kQ 100Q
4MQ 6MQ 1kQ
40MQ [ 60MQ 10kQ + (2.5%+3)

Uberlastungsschutz: 250V DC oder 250V AC Spitze

Dioden-/ Ein-Aus-Test

Function Wert anzeigen Testbedingungen
Diodentest Vorwartsspannungsabfall Vorwértsstrom etwa 1mA
(nur M128) der Diode Leerlaufspannung ca. 3V

Der Widerstandswert zwischen den
- beiden zu priifenden Punkten
Ein-Aus-Test betragt <50 Q, und der Summer Leerlaufspannung etwa 0,4
ertont

Range Resolution Precision
M127 M128
DC/AC 4V DC/AC6V 0.001V
DC/AC 40V DC/AC 60V 0.01V £ (0.8%+5)
DC/AC 400V DC/AC 600V 1V

Input Impedance: 10MQ; Overload Protec:;ion: 600V DC or 600V AC Peak

Manuale italiano
Funzione Gamma Risoluzione Precisione
600nF 0.1nF
Misura della ;J‘FF 110" FF
capacita (solo u n +(3.5%+20
M1288 600yF 100nF (3:5%+20)
6mF 1uF
60mF 100F + (5%+20 )
Protezione da sovraccarico: picco 250V DC o 250V AC
Comente 600mA 0.1mA £ (1%+10)
(solo M128) 10A 0.1A +(2%+10)
Protezione da sovraccarico: FUSE 10A / 250V
M127 M128
Tensione 4V 6V 0.001V
AC/DC [—40V | 60V 0.01V £(0.8%+5)
400V 600V 1V
Impedenza di ingresso: 10MQ; Protezione da sovraccarico: 600V DC o 600V AC Peak
M127 M128
4000 600Q 0.1Q
Misurazione |_4000Q | 60000 10
della 40k | 60kQ 100 £ (1%+3)
resistenza 400kQ | 600kQ 100Q
4MQ 6MQ 1kQ
40MQ [ 60MQ 10kQ + (2.5%+3)
Protezione da sovraccarico: picco 250V DC o 250V AC
Diodo / prova on-off
Funzione | Valore di visualizzazione Condizioni di prova
Test diodi Caduta di tensione Corrente in avanti circa TmA
(solo M128) diretta del diodo Tensione a circuito aperto circa 3V
Il valore di resistenza tra i
Prova on-off due punti da testare & Open circuit voltage about 0.4V
<50 Qeil cicalino suona

Protezione da sovraccarico: picco 250V DC 0 250V AC

Il manuale di cui sopra & la descrizione dei parametri funzionali del prodotto. Per una
descrizione dettagliata del prodotto e delle funzioni, fare riferimento al manuale
inglese / cinese.

Uberlastungsschutz: 250V DC oder 250V AC Spitze

Das obige Handbuch ist die Beschreibung der Produktfunktionsparameter.
Ausflihrliche Produktbeschreibungen und Funktionen finden Sie im Englisch /
Chinesischen Handbuch.
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Nederlandse handleiding

Functie Bereik Resolutie Precisie
600nF 0.1nF
6UF 1nF
Capaciteitsmeting 60pF 10nF +(3.5%+20 )
(alleen M128) 600pF 100nF
6mF 1uF
60mF 10pF + (5%+20 )
Overbelastingsbescherming: 250V gelijkstroom of 250V AC piek
AC en gelijkstroom 600mA 0.1mA +(1%+10)
(alleen M128) 10A 0.1A +(2%+10)
Overbelastingsbescherming: FUSE 10A / 250V
M127 M128
" . 4V 6V 0.001V
AC / gelijkspanning 20V 50V 0.07V +(0.8%+5)
400V 600V 1V
Inputimpedantie: 10MQ;
Overbelastingsbescherming: 600V gelijkstroom of 600V AC Piek
M127 M128
4000 600Q 0.1Q
4000Q | 6000Q 1Q o
Weerstandsmeting | 40kQ 60kQ 10Q +(1%+3)
400kQ | 600kQ 100Q
4MQ 6MQ 1kQ
40MQ | 60MQ 10kQ +(2.5%+3)
Overbelastingsbescherming: 250V gelijkstroom of 250V AC piek
Diode / aan-uit test
Function Weergave waarde Testvoorwaarden
Diodetest | Voorwaartse spanningsval | Voorwaartse stroom ongeveer TmA
(alleen M128) van diode Open kringspanning ongeveer 3V

De weerstandswaarde tussen de
twee te testen punten is <50 Q
en de zoemer klinkt

Open kringspanning

Aan-uit test ongeveer 0.4V

Overbelastingsbescherming: 250V gelijkstroom of 250V AC piek

De bovenstaande handleiding is de beschrijving van productfunctieparameters.
Raadpleeg de Engelse / Chinese handleiding voor gedetailleerde
productbeschrijving en functies.
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Magyar kézikbényv
Funkcid Tartomany Allgsfoglalas | Precizség
600nF 0.1nF
6pF 1nF
Kapacitasmérés 60pF 10nF +(3.5%+20
(csak M128) 600pF 100nF (3.5%+20)
6mF 1uF
60mF 10uF + (5%+20)
Tulterhelés elleni védelem: 250V DC vagy 250V AC cstics
hcesDC 600mA 0.1mA £ (1%+10)
M128) 10A 0.1A +(2%+10)
Tulterhelés elleni védelem: FUSE 10A / 250V
M127 | M128
AC/DC 4V 6V 0.001V N
fesziiltség 20V | 60V 0.01V £(0.8%+5)
400V 600V 1V
Bemeneti impedancia: 10MQ;
Tulterhelésvédelem: 600V DC vagy 600V AC cstics
M127 M128
400Q | 600Q 0.1Q
iis 4000Q | 6000Q 10
E'r'ﬁe’f'%fs 40kQ | 60kQ 10Q £ (1%+3)
400kQ | 600kQ 100Q
4MQ 6MQ 1kQ
40MQ | 60MQ 10kQ + (2.5%+3)

Tulterhelés elleni védelem: 250V DC vagy 250V AC cstics

Dioda/kikapcsolasi teszt

Funkcié Kijelzd érteke Vizsgalati feltételek
Dioda teszt Adioda El6re aram korilbelil 1mA
(csak M128) | elérefeszliltségesokkenése |Nyilt dramkor fesziiltség koriilbeliil 3V
A két vizsgalandd pont L " P
On-offteszt |Kozott ellendliasérték <50 Nytott ramkor feeetitség
és a csengd hangzik -

Tulterhelés elleni védelem: 250V DC vagy 250V AC cstics
Afenti kézikdnyv a termékfunkcids paraméterek leirasa.A részletes termékleiras és
funkciok, kérjik, olvassa el az angol / kinai kézikényvet.
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Manual en espariol

Dansk handbog

Funcion Rango Resolucion Precision - _ i _
600nF 0.1nF Funktioner Raekkevidde Opla@sning Praecision
6uF 1nF 600nF 0.1nF
Medicion de 6LF 1nF
capacitancia GOuF 10nF +(3.5%+20) I 5(;1 F 10nF
(solo M128) 600pF 100nF Kapacitetsmaling u n +(3.5%+20)
SmF ToF (kun M128) 600pF 100nF
60mF 10pF + (5%+20 ) 6mF 1uF
Proteccion de sobrecarga: pico de 250 V CC 0 250 V CA 60mF 10pF +(5%+20)
Corriente CA 600mA 0.1mA +(1%+10) Overbelastningsbeskyttelse: 250V DC eller 250V AC peak
CC (solo -
yM1£8) 10A 0.1A £ (2%+10 ) cog 600mA 0.1mA +(1%+10)
Proteccion de sobrecarga: FUSIBLE 10A / 250V gkun M128) 10A 0.1A +(2%+10)
M127 | M128 Overbelastningsbeskyttelse: FUSE 10A / 250V
Voltaje CA [ __4V. 6V 0.001V 4 (0.8%45 M127 | M128
/cc 40V_| 60V 0.01V £ (0.8%+5) ACDC N & 00TV
400V_| 600V v speending 40V 60V 0.01V +(0.8%+5)
Impedancia de entrada: 10 MQ; Proteccion contra sobrecarga: pico de 600 V 400V 600V v
CC 0600V CA - - .
M127 M128 Indgangsimpedans: 10MQ;
Overbelastningsbeskyttelse: 600V DC eller 600V AC Peak
4000 600Q 0.1Q
M127 M128
. 4000Q | 6000Q 10
Medicionde ["20kQ | 60kQ 10Q +(1%+3) 400Q | 6000 0.1Q
resistencia 200kQ | 600kQ 1000 4000Q | 6000Q 10 Y (19
Modstandsmaling | 40kQ | 60kQ 10Q +(1%+3)
e Ghics LKG 400kQ | 600kQ 100Q
40MQ | 60MQ 10kQ + (2.5%+3)
— — 4MQ 6MQ 1kQ
Proteccion des?brecarga. ploode.250VC00250VCA 20MQ | 60MQ T0KQ T (2.5%+3)
Prueba de diodo / encendido y apagado Overbelastningsbeskyttelse: 250V DC eller 250V AC peak
Funcién Valor de visualizacion Condiciones de prueba Diode/on-off test
Corriente directa de N " "
dFiZgglsx(i s%?o Caida de volaje hacia aproximadamente 1 mA Fur1kt|oner Skaermveerdi Testbetingelser
adelante del diodo Voltaje de circuito abierto de Diodetest Fremadrettede . Fremadstrom ca. 1mA
M129) aproximadamente 3 V (kun M128) speendingsfald af diode Aben kredslgbsspaending omkring 3V
Pruebade | Elvalor de resistencia entre . i . Modstandsveerdien mellem
encendido | los dos puntos a probar es Voltajexcidn(?‘ c&mmton?bgr‘t‘o\;je On-offtest | de to punkter, der skal testes, | Aben kredslgbsspaending ca. 0.4V
yapagado | <50 Q,y suena el zumbador aproximadamente 0, er <50 Q, og summeren lyder

Proteccion de sobrecarga: pico de 250 V CC 0 250 V CA

El manual anterior es la descripcion de los parametros de funcion del producto. Para
obtener una descripcién y funciones detalladas del producto, consulte el manual en
inglés / chino.

Overbelastningsbeskyttelse: 250V DC eller 250V AC peak

Ovenstaende manual er beskrivelsen af produktfunktionsparametre. For detaljeret
produktbeskrivelse og funktioner henvises til den engelske / kinesiske manual.
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.
EAANVIKO €yxEIpidIo
Svens_k manua__l i _ _ Aemoupyia Eupog Emkovwvia | AxpiBeia
Funktion Réckvidd Uppldsning | Precision 600nF 0.1nF
600nF 0.1nF M 6UF 1inF
S 6uF 1nF prr;‘;mag GOpF 10nF £ (3.5%+20 )
Kapacitansmatning 60uF 10nF +(3.5%+20 ) (M128 pévo) 600pF 100nF
endast M128) 600uF T00nF H 6mF 1pF
6mF 1pF 60mF 10pF + (5%+20)
_ 60mF 10uF + (5%+20) lMpoaTagia utreppopTwang: 250V DC A kopur) evaAaoadpevou peupaTog 250V
Overbelastningsskydd: 250V DC eller 250V AC topp e - S
= = EUHO EVOMOOTOpEVOU 600mA 0.1mA +(1%+10)
Vaxelstrom och 600mA 0.1mA £ (1%+10) BT K T yeXod 5
Ilkstroméendast - pevparog (M128 povo) 10A 0.1A +(2%+10)
_ M12g) 10A 0.1A +(2%+10) TlpooTasia UTTep@opTwong: FUSE 10A/ 250V
Overbelastningsskydd: FUSE 10A / 250V M127 M128
M127 M128 . 4V 6V 0.001V o
AC/ 4v 6V 0.001V__| 4 (g.8%+5) AC/DCtéon  ["Z0v | 6oV ooty *(08%*%)
likspanning 40V 60V 0.01V T 400V 600V 1V
400V | 600V v S 0vBem avtioToon eioaywyric: 10MQ; MpoaTaaia uTreppdpTwong: 600V
Ingangsimpedans: 10MQ; Overbelastningsskydd: 600V DC eller 600V AC Peak ZYNEXEZ PEYMA 1 600V Kopu@r) eVOAATTOHEVOU PEULIOTOS
M127 M128 M127 M128
4000 600Q 0.1Q 4000 600Q 0.1Q
4000Q | 6000Q 10 o N 4000Q | 60000 10
Motstandsmatning |_40kQ | 60k 100 £ (1%+3) Mérpnan 40k0 | 60kQ 100 £(1%+3)
400kQ | 600k 1000 QVIIGTAGNS  ™200kQ | 600kQ 1000
4MQ 6MQ 1kQ 4MQ 6MQ 1kQ
_ 40MQ | 60MQ 10kQ +(25%+3) 40MQ | 60MQ 10kQ +(2.5%+3)
Overbelastningsskydd: 250V DC eller 250V AC topp Mpootaoia uTepPopTWAng: 250V DC i kopur) eVaAAATTOEVOU pelpiaTog 250V
Provning av diod / on-off Aokaun 51650u / on-oft
Funktion Visningsvarde Provningsforhallanden Nemoupyia Tin eppAviang SUVBKES SOKIUAG
Dioditest Spanningsfall framat for . Framatstrom ca 1mA N BIG PR — M 5 eV 1mA
(endast M128) dioden Oppen kretsspénning ca 3V A(‘,jﬁ';;‘ 3?2‘;)“ M""""i'n“g”a“.;gﬁ,%” TS| o avonoy KA
Motstandsvardet mellan de N Tepimou 3V
On-off-test tva punkterna som ska testas | Oppen kretsspanning ca 0.4V H i avTioTaong LETOED Twv .
&r<50Q, och summern later Aok on-off §Uo ONHEIV TIOU ;ind(owul Open circuit voltage about
Overbelastningsskydd: 250V DC eller 250V AC topp gival <50 Q, Kal ol fixol buzzer

Ovanstaende handbok &r en beskrivning av produktfunktionsparametrar. For
detalierad produktbeskrivning och funktioner, se den engelska / kinesiska
handboken.
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MpoaTagia utrepedpTwong: 250V DC | kopugr) evaMacaodpevou pedparog 250V
ToavwrEpw EYXEIPIBIO €ival N TTEPIYPAPT) TWV TIAPAPETPWY AETOUPYIag TTPOIOVTWV.
[Ma TN AeTTTOPEPN TIEPIYPOPH TTPOIOVTWV KAl TIG AETOUPYIEG, TIAPAKAAW avVaPEPBEITE
aT0 QYYAIKO / KIVEQIKO EYXEIPIBIO.
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Ceska prirucka

Funkce Rozsah Reseni Presnost
600nF 0.1nF
Meéfeni 6uF 1nF
&feni
kapacity 60uF 10nF +(3.5%+20)
(pouze M128) 600pF 100nF
6mF 1uF
60mF 10uF + (5%+20 )
Qchrana proti petizeni: 250V DC nebo 250V AC vrchol
ACaDC £ (1%+10
proud (pouze 600mA 0.1mA +(1%+10)
M128) 10A 0.1A + (2%+10)
Ochrana proti pretizeni: FUSE 10A / 250V
M127 M128
Napéti AC/ 4V 6V 0.001V 4 o
DC 40V _| 60V 0.01V £(08%+5)
400V 600V 1V
Vstupni impedance: 10MQ;
Ochrana proti pretizeni: 600V DC nebo 600V AC Peak
M127 M128
400Q 600Q 0.10Q
— 4000Q | 6000Q 10 o
{‘)"d?gm 40kQ | 60KQ 100 £ (1%+3)
400kQ | 600kQ 100Q
4MQO 6MQ 1kQ
40MQ | 60MQ 10kQ + (2.5%+3)
Ochrana proti pretizeni: 250V DC nebo 250V AC vrchol
Zkouska diodou / zapnutim
Funkce Zobrazeni hodnoty Zku$ebni podminky
Zkouska diodou | Pokles pfedniho napéti Predni proud asi 1mA
(pouze M128) diody Napéti otevieného obvodu asi 3V
Zkouska pfi dxgorgggfozggzymﬂ?ozéy Napéti otevieného obvodu
vypnuti je <50 Qa bzuéak zazni asi04v

Ochrana proti pretizeni: 250V DC nebo 250V AC vrchol
Vyse uvedena prirucka je popis funkénich parametrl produktu. Podrobny popis a
funkce produktu naleznete v anglicko-Cinské pfirucce.
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Podrecznik polski
Funkcjonowac Zasieg Rozdzielczosé | Precyzja
600nF 0.1nF
Pomi 6uF 1nF
omiar
! g 60pF 10nF
ojemnosci (tylko + (3.5%+20
Pl M128')(ty 600pF 100nF (3.6%+20)
6mF 1uF
60mF 10uF + (5%+20 )
Zabezpieczenie przed przecigzeniem: szczyt 250 V DC lub 250 V AC
Prad ACiDC 600mA 0.1mA +(1%+10)
(tylko M128) 10A 0.1A +(2%+10)
Zabezpieczenie przed przecigzeniem: BEZPIECZNIK 10A / 250V
M127 M128
Napiecie AC/ DC |— v 9001V +(0.8%+5)
400V 600V 1V
Impedancja wejsciowa: 10 MQ;
Zabezpieczenie przed przecigzeniem: 600 V DC lub 600 V AC szczyt
M127 M128
400Q 600Q 0.10Q
4000Q | 6000Q 10 o
Pomiar oporu 40kQ 60kQ 10Q £ (1%+3)
400kQ | 600kQ 100Q
4MQ 6MQ 1kQ
40MQ | 60MQ 10kQ + (2.5%+3)
Zabezpieczenie przed przecigzeniem: szczyt 250 V DC lub 250 V AC
Test diody / wigcz-wylacz
Funkcjonowad| Wyswietl wartos¢é Warunki testowe
Test diody Spadek napigcia diody do ﬁ'ﬁ‘? P'_Zewogaeo':j;omwfv’;m
lapigcie w ol ie of
(tylko M128) przodu okofo 3/
.| Warto$¢ rezystancji migdzy dwoma L .
Test wiaczapla testowanymi punktami wynosi <50 Q| Napiecie w obwodzie
| wytgczania adzwiek brzeczyka otwartym okoto 0,4V

Zabezpieczenie przed przecigzeniem: szczyt 250 V DC lub 250 V AC
Powyzsza instrukcja zawiera opis parametréw funkgji produktu. Szczegdtowy opis
produktu i funkcje mozna znalez¢ w instrukcji w jezyku angielskim / chinskim.
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